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Основным отличием понятий «языковая личность» и «речевой портрет» 
выступают временные рамки анализа функционально-коммуникативных 
характеристик человека. Создавая речевой портрет можно рассматривать 
определенный отрезок времени, а «языковой личности» свойственна динамика в 
ее развитии. 

Язык является одной из активных форм познания действительности, он дает 
нам реальный образ мира, который человек стремится постичь на протяжении 
столетий. 
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У всіх представників тваринного світу, ураховуючи людину, нервова система 
покликана сигналізувати про загрозу пошкодження і реагувати рівнем захисту 
для збереження життя. Нейрофізіологічне поняття, яке означає сприймання, 
проведення і центральну обробку сигналів про загрозливі процеси, називається 
ноцицепцією, а система, яка реалізує передачу таких сигналів - ноцицептивною. 
Важливим компонентом цих сигналів є біль [1, с.9]. На відміну від інших 
різновидів відчуттів людини, за допомогою яких людина отримує інформацію 
про навколишній світ, функція болю - повідомляти про внутрішні та зовнішні 
небезпеки, які загрожують людському організму. 

Біль - це відчуття фізичного страждання [4, с. 186]. Біль - це неприємне 
сенсорне та емоційне переживання, пов'язане з істинним або потенційним 
пошкодженням тканин... [9, р. 248]. 

Фразеологізми на позначення больових відчуттів мають свою специфіку. Біль 
може супроводжуватися в усьому тілі, або лише в окремих органах. Для опису 
головного болю найчастіше використовуються ФО з однойменним компонентом-
соматизм (голова розвалюється (розривається, розлітається, тріщить [7, с.33]; [8, 
с.183], як (мов, ніби) сови ночували в голові [8, с.841]); на позначення болю між 
ребрами (ссати (смоктати) під ложечкою [2, с. 164]); болю в усьому тілі - як (ніби, 
наче) поламаний [8, с.668], брало на корчі [3, с.40], вивело очі на лоб (на лоба) [8, с.81], дух 
запирає [2, с. 47], нило тіло [3, с.250], що сигналізують про погіршення загального 
стану організму, відчуття слабості і млявості. 

Спазм - це стійке мимовільне скорочення м'язів або окремих їх волокон, яке 
виникає внаслідок реакції на біль [6, с. 483]. Для позначення такого стану у 
свідомості нації сформувалися асоціативні уявлення з частинами тіла, які 
безпосередньо беруть участь у цьому процесі. На позначення описаного стану 
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вживаються варіанти фразеологізму клубок підступив до горла [2, с. 75], клубком 
підступати (підступити, підкочуватися, підкотитися) до горла [6, с. 190.]. 

Отже, фразеологічні одиниці на позначення больових відчуттів людини 
вживаються як на позначення головного, так і болю будь-якого органу. 
Основними компонентами таких сполук є соматизми, що свідчить про 
антропоцентричну спрямованість досліджуваних одиниць. 
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Література ХХ століття характеризується не частотою звернення 
письменників до різних міфологічних тем, а вільним використанням цих мотивів 
і сюжетів, посиленням ролі архетипу й міфу взагалі в художньому творі. Тому й 
не дивно, що в цей час широкої популярності набуває неоміфологізм - напрям, 
для якого «характерне формування авторських міфів на інтертекстуальній 
основі» [3, с. 116]. З огляду на це важливим є потрактування поняття «міфема». У 
Літературознавчий енциклопедії зазначено, що «міфема - найменший елемент, 
фундаментальний складник міфу, який використовують і в ньому, і в художній 
літературі; входить до складу системи світобудови, що відповідає уявленню 
людини, а не довкіллю, вважається справжнім, не фіктивним» [3, с. 54]. 

Дослідниця М. Вишина дає таке визначення: «Під міфемою розуміємо 
використання в літературі імен міфологічних героїв, а також певних 
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